Chapitre 5

Finishing Up the Basics Finir les bases

In the past four chapters you have learned how to run many useful features of SYNOPSYS.  In the process I showed typical examples of each feature, but in order not to get bogged down in details I avoided going over all of the optional input and special cases that may actually be important in some circumstances.  I recommend that before you try any feature on your own you read the section in the User's Manual describing that feature.  There you will find a great deal more information than what is presented here, and some may be just what you are looking for.Au cours des quatre dernières chapitres que vous avez appris à exécuter de nombreuses fonctions utiles de Synopsys. Dans le processus, j'ai montré des exemples typiques de chaque fonction, mais pour ne pas s'enliser dans des détails que j'ai évité d'entrer sur l'ensemble de l'entrée en option et des cas particuliers qui peut effectivement être importante dans certaines circonstances. Je recommande que avant d'essayer tout autre élément de votre propre chef-vous lu l'article dans Manuel de l'utilisateur la description de cette fonction. Vous y trouverez beaucoup plus d'informations que ce qui est présenté ici, et certains peuvent être tout ce que vous recherchez. 

#2K3 SYNOPSYS Mode Switches SYNOPSYS Mode Switches

You have seen some examples of the use of the mode-control switches in the earlier chapters.  Open up the MSS dialog and see for yourself what options are there.Vous avez vu quelques exemples de l'utilisation des commutateurs de mode de contrôle dans les chapitres précédents. Ouvrez la boîte de dialogue MSS et voyez par vous-même ce sont les options possibles. 

Defaults: Par défaut: 

There are currently 85 switches that are in use.  When you start SYNOPSYS the program turns on a default set:Il ya actuellement 85 commutateurs qui sont en cours d'utilisation. Lorsque vous démarrez le programme SYNOPSYS tourne sur un ensemble par défaut: 

ON 1 2 4 5 7 8 10 28 29 32 35 39 41 42 45 54 62 67 82.ON 1 2 4 5 7 8 10 28 29 32 35 39 41 42 45 54 62 67 82. 

If this is not what you want, you can put your favorite settings into a MACro, which you name CUSTOM . This will be run automatically when you start the program.  If you later change any of these switch settings while you are running SYNOPSYS and want to restore the values you set at startup, type the command RESET .  This command will execute the startup sequence, which runs the MACro SYSTART , which calls the MACro CUSTOM , to enable any settings that you have placed there.  (SYSTART is replaced at each update, while CUSTOM is not, so your settings are more permanent if placed there.)Si ce n'est pas ce que vous voulez, vous pouvez mettre vos réglages préférés dans une macro, que la coutume nom que vous. Ce sera exécuté automatiquement lorsque vous démarrez le programme. Si vous changez plus tard l'un de ces réglages de l'interrupteur pendant que vous exécutez SYNOPSYS et que vous souhaitez pour restaurer les valeurs vous définissez au démarrage, tapez la commande de réinitialisation. Cette commande va exécuter la séquence de démarrage, qui gère le SYSTART Macro, qui appelle la macro personnalisé, pour permettre à tous les paramètres que vous avez mis là. (SYSTART est remplacé à chaque mise à jour, alors que la coutume n'est pas, si vos paramètres sont plus permanentes si elles sont placées là.) 

Here are some settings that you may find useful.  A listing of all of the switches and their effect is given in App.Voici quelques paramètres qui peuvent vous être utiles. Une liste de tous les commutateurs et leur est donné effet dans l'App. B . B. 

	ON ON 
	OFF OFF 
	Effect Effet 

	24 24 
	
	Default UNITS will be mm instead of inches L'unité par défaut sera mm au lieu de pouces 

	
	27 27 
	To get spots drawn as symbols instead of a single dot, turn this OFF Pour obtenir des taches établi en tant que symboles au lieu d'un seul point, désactiver cette 

	55 55 
	
	DMODEL, PSPRD use 2x finer sampling of image (but 4X slower) DModel, PSPRD utiliser 2x plus fine d'échantillonnage de l'image (mais 4X plus lent) 


You can print the current switch settings with the command SSW .Vous pouvez imprimer les paramètres de commutateur de courant avec le SSW de commande. 

#4K5 Startup MACro SYSTART Macro SYSTART démarrage 

This is what you will find if you load the startup MACro into an editor:C'est ce que vous trouverez si vous chargez le démarrage d'une macro dans un éditeur: 

! DEFAULT SYNOPSYS(tm) STARTUP MACRO FILE

!

! TO CUSTOMIZE YOUR INSTALLATION, PUT SETTINGS

! INTO A MACRO NAMED CUSTOM, WHICH WILL BE CALLED

! BY THIS MACRO WHENEVER SYNOPSYS IS STARTED.

!

LOG

ON 28 35 41 42 67 62 10

AI

FF: FINAL 5

TT: EM TEST

EAM ICONS

EAM CUSTOM

PLB

ZDS

Here the LOG command increments the current LOG number (giving you an index number for your lenses automatically), and some switches are turned ON. AI mode is turned on, and some useful symbols are defined.  Then the toolbar symbols are defined by running the file ICONS.MAC , and any custom settings you put into the MACro CUSTOM.MAC are set by running that file. Then the contents of the current lens library are listed on the screen. All installations should have a default SYSTART.MAC, so you usually don't have to create it from scratch.  To edit it, use the command LM SYSTART , which sends it to the MACro editor, and just add or change the items you want, and then save or run it.  Be aware, however, that this MACro will be overridden by each update, if it is in the default USER directory, and you are advised to put your custom settings into the CUSTOM MACro.Voici les incréments de commande LOG le numéro du journal en cours (qui vous donne un numéro d'index de vos lentilles automatiquement), et certains commutateurs sont allumés. Mode AI est activée, et quelques symboles utiles sont définies. Puis les symboles barre d'outils sont définis par l'exécution du ICONS.MAC fichier, et tous les paramètres personnalisés que vous mettez dans la CUSTOM.MAC Macro sont en exécutant ce fichier. Ensuite, le contenu de la bibliothèque lentilles actuelles sont répertoriés sur l'écran. Toutes les installations doivent avoir une SYSTART.MAC défaut, vous n'ont généralement pas de le créer à partir de zéro. Pour le modifier, utilisez la commande LM SYSTART, qui l'envoie à l'éditeur de macros, et il suffit d'ajouter ou de modifier les articles que vous souhaitez, puis l'enregistrer ou l'exécuter. Soyez toutefois conscient , que cette macro seront remplacées par chaque mise à jour, si elle est dans le répertoire utilisateur par défaut, et il vous est conseillé de mettre vos paramètres personnalisés dans la macro personnalisée. 

Now suppose you always want to turn on switches 24 and 55.  To do so, you would put these settings into CUSTOM.MAC .Maintenant, supposons que vous voulez toujours allumer une 24 et 55. Pour ce faire, vous pouvez mettre ces paramètres dans CUSTOM.MAC. 

ON 24 55 ON 24 55 

The command EAM, which you saw in the startup MACro, deserves comment.  This means “Execute Alternate MACro”, and provides a way for one MACro to call another, as you might call a subroutine.  This loads the second MACro into memory and runs it, and then returns to the calling MACro to continue where it left off.  You can also chain MACros by placing an EM filename at the end of one to call the other -- but this form will not return.La commande, EAM que vous avez vu dans le démarrage de la macro, mérite un commentaire. Cela signifie "Exécuter Autres macro", et fournit un moyen pour une macro pour appeler une autre, que vous pourriez appeler une routine. Cette charge le deuxième macro s'exécute dans la mémoire et , et puis retourne à l'appelant de continuer la macro où il s'était arrêté. Vous pouvez aussi les macros de la chaîne en plaçant un nom de fichier EM à la fin d'un appel à l'autre - mais cette forme ne sera pas de retour. 

Incidentally, the LOG command can be entered like any other command any time you want.  It is sometimes useful during a long session to keep track of the many stages of your lens development, since the log number becomes a part of the lens ID and shows up on listings and plots.  We generally put the command at the start of our optimization MACros, so each resulting lens gets a unique number.Par ailleurs, la commande journal peuvent être entrés comme toute autre commande à tout moment. Il est parfois utile au cours d'une longue séance de garder la trace des nombreuses étapes du développement de votre objectif, puisque le nombre journal devient une partie de la lentille d'identité et montre sur les annonces et les parcelles. En général, nous mettre la commande au début de notre macros d'optimisation, de sorte que chaque lentille résultant obtient un numéro unique. 

#6 Keeping Track of your Lenses and MACrosLe suivi de vos lentilles et les macros 

After you have used SYNOPSYS for a while, you will probably have several dozen MACros and lens files saved on disk.  There are a number of commands and menus to help you organize and use these files.Après avoir utilisé pendant un certain temps SYNOPSYS, vous aurez probablement plusieurs dizaines de macros et les fichiers enregistrés sur le disque optique. Il ya un certain nombre de commandes et des menus pour vous aider à organiser et utiliser ces fichiers. 

Saving your Lens as an RLE FileEnregistrement de vos Lens sous forme de fichier RLE 

Since the lens library can hold only ten lenses, you will frequently need to save your data in another form. With the triplet still current, enter the commandDepuis la bibliothèque ne peut contenir qu'une lentille lentilles dix, vous aurez souvent besoin de sauvegarder vos données sous une autre forme. Avec le triplet toujours d'actualité, entrez la commande 

SAVE TRIPLETSAVE TRIPLET 

The lens will be converted by SYNOPSYS into an RLE file and saved as a file with the name "TRIPLET.RLE". You can enter any name you want, as long as it starts with a letter, or else is made entirely of numbers, without punctuation or special symbols.  The current release allows up to 22 characters in a filename.  If you leave off the filename, SYNOPSYS will prompt you for it.  Once a lens has been saved in this way, SYNOPSYS keeps track of the name you used, and after that you can then just type SAVE to save it again with the same name. You can also click on the toolbar button {bmc FileSave.bmp}, which saves the lens with the most recent name - or calls up the File Save As dialog, if you have not yet entered one.  To save with a different name, you can also use the File | Save Lens As menu.  To get the lens back again, typeL'objectif sera converti par Synopsys dans un fichier RLE et enregistrée dans un fichier avec le nom "TRIPLET.RLE". Vous pouvez entrer n'importe quel nom que vous voulez, tant qu'il commence par une lettre, ou bien est composée exclusivement de chiffres, sans ponctuation ou symboles spéciaux. La version actuelle permet de réunir jusqu'à 22 caractères dans un nom de fichier. Si vous omettez le nom du fichier, Synopsys vous invite pour cela. Une fois qu'un objectif a été sauvé de cette manière, Synopsys garde la trace du nom que vous avez utilisé , et après que vous pouvez simplement taper SAVE, puis de l'enregistrer à nouveau avec le même nom. Vous pouvez aussi cliquer sur le bouton de la barre [image: image1.bmp], ce qui économise de la lentille avec le nom le plus récent - ou appelle le menu Fichier Enregistrer de dialogue, si vous n'avez pas encore entré un. Pour enregistrer avec un nom différent, vous pouvez également utiliser le File|Save Lens As menu. Pour obtenir l'objectif de retour, le type 

FETCH TRIPLET 
FETCH TRIPLET 

You can save any number of lens files in this way.Vous pouvez enregistrer n'importe quel nombre de fichiers objectif de cette manière. Now type the commands Maintenant, tapez les commandes 


DIR RLE DIR RLE 


DIR MAC DIR MAC 

The first DIRectory command will list the ID's of all of the lenses you have SAVEd (a total of one so far), and the second will give the names of all of your MACros.  There are eight different kinds of file that the DIR command can list; type DIR and look at the TrayPrompt to see the list.La commande premier annuaire répertorie les ID de tous les objectifs que vous avez enregistré (pour un total d'une mesure), et la seconde donnera les noms de tous vos macros. Il ya huit types de fichiers que la commande DIR peut liste; DIR type et d'examiner les TrayPrompt pour voir la liste. 

There are also dialogs that tell you about your files; if you type the command MLB you will see the PLB display in a dialog window; you click on a location in the library, select either the GET or the STORE option, and click OK.  The menu MWL gives a scrollable window with the ID's of all your SAVEd lenses along with a preview drawing pane; again, you select the line with the desired lens and click OK to FETCH the lens (or double-click the name).Il existe également des boîtes de dialogue qui vous parler de vos fichiers, si vous tapez la commande MLB vous pourrez voir l'écran PLB dans une fenêtre de dialogue, vous cliquez sur un emplacement dans la bibliothèque, sélectionnez GET ou la STORE, et cliquez sur OK. La MWL menu ouvre une fenêtre à défilement avec l'ID de tous les objectifs sauvé avec un aperçu de dessin volet, de nouveau, vous sélectionnez la ligne avec l'objectif souhaité et cliquez sur OK pour aller chercher les lentilles (ou double-cliquez sur le nom). 

MACros are manipulated in several ways. You have already saved a MACro from within the editor with the {bmc FileSave.bmp} button.  You can get a dialog showing all of your saved MACros with the MWM command; from there you can either run or edit the file that you select.  Other useful commands areLes macros sont manipulés de plusieurs façons. Vous avez déjà enregistré une macro à partir dans l'éditeur avec le [image: image2.bmp] bouton. Vous pouvez obtenir une boîte de dialogue affichant tous vos macros sauvegardés avec la commande MWM, à partir de là vous pouvez soit exécuter ou modifier le fichier que vous sélectionnez. Autres commandes utiles sont 

	LM filename
	pour charger l'éditeur de ce fichier

	EM filename
	d'exécuter immédiatement cette macro, sans avoir à ouvrir l'éditeur

	LAM filename
	d'ouvrir un éditeur alternatif avec ce fichier, en laissant intacte toute ancienne rédactrice en chef

	GDS
	de relancer la dernière macro qui a été exécuté

	GADS
	de relancer la dernière macro qui a été exécuté avec l'Autre Macro bouton Exécuter.


SYNOPSYS keeps the lens file separate from the MACro you will use for optimization (described in Chapter 6) as well as the files that the tolerancing program can save.  This offers some advantages - but sometimes you will want to keep this information together.  There is an easy way.  Type SAVE LOG to save your lens with a filename that is just the current LOG number.  (You can also click the button {bmc savelog.bmp} to do the same thing.) Click the same button on the EE editor toolbar, and a copy of the current MACro is saved with the same name.  After you have run your tolerance analysis (described in Chapter 8), type BTOL SAVE and your tolerance budget is saved with the same name.  You have just documented the current state of your project.SYNOPSYS maintient l'objectif fichier séparé de la macro que vous allez utiliser pour l'optimisation (décrit dans le chapitre 6) ainsi que les fichiers que le programme de tolérancement peut sauver. Cette offre certains avantages - mais parfois vous voulez garder cette information ensemble. Il est un moyen facile. Type Enregistrer le journal pour enregistrer votre objectif avec un nom de fichier qui est juste le numéro du journal en cours. (Vous pouvez également cliquer sur le bouton [image: image3.bmp] pour faire la même chose.) Cliquez sur le bouton même sur l'éditeur de EE barre d'outils, et une copie de l'actuel macro est enregistrée avec le même nom. Après avoir exécuté votre analyse de la tolérance (décrit dans le chapitre 8), type BTOL SAVE et à votre budget tolérance est enregistré avec le même nom. Vous venez documenté le courant état de votre projet. 

#7 MACro LoopsLoops Macro 

One more word about MACros before we go on to some very friendly features found in the SketchPAD program. Sometimes you will want a MACro to perform a given task a number of times, with one or more of the data entries varying each time. There are two basic ways to accomplish this in SYNOPSYS; the first way is simply to put a GDS command at the end of the MACro.  When the program gets there it will loop back to the beginning.  What keeps it from looping forever?  You must arrange that when the program reaches a given line in the MACro it will stop and request operator input.  This is done with the command "NEW"Un mot encore sur les macros avant de passer à certaines caractéristiques très amicale dans le programme de carnet de croquis. Parfois, vous voulez une macro pour effectuer une tâche donnée un certain nombre de fois, avec un ou plusieurs des entrées de données différentes à chaque fois. Il ya deux façons d'accomplir ceci dans SYNOPSYS; La première est simplement de mettre une commande GDS à la fin de la macro. Lorsque le programme sera là, il passe en boucle du début. Que l'empêche de boucler pour toujours? Vous devez vous arranger que lorsque le programme atteint une certaine ligne de la macro, il s'arrête et demande d'intervention des opérateurs. Cela se fait avec la commande «Nouveau» at that place within the MACro. à cet endroit dans la macro. 

	MACro 1

CHG

NEW

END

VAR 2 1 300

GDS
	Voici un exemple d'une macro qui boucle. Le programme va attendre de votre entrée quand il est à la nouvelle ligne dans le fichier CHG. Vous pouvez alors entrer, par exemple, "2 TH 5,26", et le fichier CHG alors continuer et l'analyse d'images serait effectuée. Puis il boucle arrière au début et à demander une autre Nouvelle ligne de saisie. Lorsque vous avez exécuté toutes les affaires que vous voulez, il suffit de taper EDS et puis Terminer. (L'EDS se termine l'exécution des macros , et END vous sort du fichier CHG).


#8 AI MACro LoopsAI Macro Loops 

The second basic way to do loops of this kind is with an Al sentence, and it is much more powerful.  You have already seen some of the "Plot... for... = ... to ..." loops that Al can do.  It can also do a MACro within a loop:La base deuxième façon de faire des boucles de ce genre est d'une phrase, Al, et il est beaucoup plus puissant. Vous avez déjà vu quelques-uns des " "Plot... for... = ... to ..." boucles Al peut faire. Il peut aussi faire une macro dans une boucle: 

Do macro for 2 th = 5.0 to 6.0

The MACro can contain anything except another “DO MACro" or an Al loop sentence, and when it is finished, AI increments the variable (2 TH in this example) and starts over. To use this feature, you first have to either run the MACro yourself at least once, which puts the contents into memory, or you can click the buttonLa macro peut contenir autre chose que l'autre ne «macro» ou une phrase en boucle Al, et quand c'est fini, par incréments AI la variable (2 TH dans cet exemple) et recommence. Pour utiliser cette fonctionnalité, vous devez d'abord vous devez exécuter le Macro-vous au moins une fois, ce qui met le contenu en mémoire, ou vous pouvez cliquer sur le bouton 

{bmc loadthismacro.bmp} [image: image4.png]


 

which does the same thing.  Then enter the “DO MACRO …” sentence.qui fait la même chose. Entrez ensuite le  “DO MACRO …” phrase. 

It is also simple to ask Al to pick up a given quantity when it is in the loop and use it as data for a plot. For example:Il est également simple à poser Al pour ramasser une quantité donnée quand il est dans la boucle et l'utiliser comme données d'un complot. Par exemple: 

DO MACRO AS THICKNESS 2 VARIES FROM 5 TO 6

MACro:

ORDINATE = SA3

ABSCISSA IS BACK FOCUS

Here, Al will run the MACro loop and pick up the third-order spherical aberration for the ordinate of the plot.  The abscissa will be the back focus, and the two will therefore be plotted as a function of thickness 2.  Of course, for this simple example it would not be necessary to use a MACro at all; Al could just as easilyIci, Al se déroulera la boucle Macro et ramassez le troisième ordre aberration sphérique pour la coordination de l'intrigue. L'abscisse sera la mise au point arrière, et les deux seront donc tracés en fonction de l'épaisseur de 2. Bien sûr, pour cet exemple simple, il ne serait pas nécessaire d'utiliser une macro à tous; Al pourrait tout aussi bien 

PLOT SA3 VS BACK FOR 2 TH EQUAL 5 TO 6,

but there are times when you want to plot something that is not in the AImais il ya des moments où vous voulez tracer quelque chose qui n'est pas dans l'AI vocabulary, and then the MACro loop is needed. To show how this works, first type a command like EDGE . Then ask AI vocabulaire, et puis la boucle Macro est nécessaire. Pour montrer comment cela fonctionne, tapez d'abord une commande comme EDGE. Ensuite, demandez AI to show you the BUFFER: pour vous montrer le tampon: 

BUFFER?

The current FILE BUFFER contains

     1
1.1451577
EDGE TH

     2
4.7136868
EDGE TH

     3
2.4921436
EDGE TH

     4 …
Many of the SYNOPSYS commands that produce a list or table of numbers put a copy of these data into a FILE BUFFER. You can ask Al to show you the buffer, as above, or just a single entry:Bon nombre des commandes SYNOPSYS qui produisent une liste ou un tableau de nombres mis une copie de ces données dans un buffer fichier. Vous pouvez demander à Al pour vous montrer la mémoire tampon, comme ci-dessus, ou juste une seule entrée: 

WHAT IS FILE 1?

FILE NUMBER 1 
EDGE TH.     1.1451577

With these data Al can plot nearly anything; here is how to plot the edge thickness between surfaces 2 and 3 as a function of thickness 2:Avec ces données Al pouvez tracer peu près n'importe quoi, voici comment tracer la limite entre les surfaces épaisseur 2 et 3 en fonction de l'épaisseur de 2: 

DO MACRO FOR 2 TH = 5 T0 6

MACro:

EDGE
ORDINATE IS FILE 2

Since file number 2 is the desired edge thickness, the ordinate of the plot contains the desired value, and the abscissa is by default the loop variable: 2 TH.Depuis le numéro de dossier 2 est l'épaisseur désirée bord, l'ordonnée de la parcelle contient la valeur désirée, et l'abscisse est par défaut la variable de la boucle: 2 TH. 

These examples of the Al MACro loop capability should give you an idea of the resources you have available.  I recommend you study Chapter 15 of the User's Manual, where many more possibilities are discussed.Ces exemples de la macro capacité de boucle Al devrait vous donner une idée des ressources dont vous disposez. Je vous recommande l'étude du chapitre 15 de Manuel de l'utilisateur l', où plus de nombreuses possibilités sont discutées. 

#9 The SketchPAD Le carnet de croquis 

Now we will explore some of the options available in the SketchPAD program.  This is a feature that shows you the lens and its image in real time, automatically updating as the lens is changed during optimization or in other ways.  Get out the triplet, and either type PAD or click on the button {bmc sketchpad.bmp}.  You will see the SketchPAD display, with a lens drawing on the top and a set of rayfans on the bottom.Maintenant, nous allons explorer quelques-unes des options disponibles dans le programme de carnet de croquis. Ceci est une fonctionnalité qui vous montre la lentille et son image en temps réel, mise à jour automatique de la lentille est changé en cours d'optimisation ou d'autres moyens. Sortez le triplet, et PAD soit le type ou cliquez sur le bouton [image: image5.bmp]. Vous verrez l'écran Sketchpad, avec un objectif de dessin sur le dessus et un ensemble de rayfans sur le fond. 
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There are seven kinds of display that you can ask for in PAD, and the display you see is the default. You can easily select what you want.  Click on the button {bmc padbottom.bmp}, and then click the option “RayFAN plots”, click on “Multicolor”, and then on OK.  This selection is just the default, so the display does not change.Il existe sept types d'affichage que vous pouvez demander à l'APC, et l'écran que vous voyez est la valeur par défaut. Vous pouvez facilement sélectionner ce que vous voulez. Cliquez sur le bouton [image: image7.bmp], puis cliquez sur l'option " RayFAN plots », cliquez sur " Multicolor", puis sur OK. Cette sélection n'est qu'un défaut, l'affichage ne change pas. 

The set of FANS shown on the screen is drawn to a default scale of .1 mm per unit height, determined by tracing a few rays (since you entered no scale factor yourself).  The three curves for colors 1,2, and 3 lie nearly on top of each other, and since this lens is well corrected for color; the numbers at the ends of the fans curves are similarly superimposed.  Note that rays vignetted by the clear apertures are indicated by separated dots, rather than by connected lines.  You can still use the command window while the PAD display is open, or click on any of the toolbar buttons. Type the following linesL'ensemble des FANS apparaît sur l'écran est appelée sur une échelle par défaut de 0,1 mm par unité de hauteur, déterminée en traçant quelques rayons (depuis que vous avez inscrits ne vous facteur d'échelle). Les trois courbes de couleurs 1,2, et 3 se trouvent près les uns sur les autres, et depuis cet objectif est bien corrigé pour la couleur; les numéros aux extrémités des courbes de fans sont même superposées. Notez que les rayons vignetté par les ouvertures sont clairement indiqués par des points séparés, plutôt que par des lignes connectées. Vous pouvez toujours utiliser la fenêtre de commande alors que l'affichage PAD est ouvert, ou cliquez sur un des boutons de la barre d'outils. Tapez les lignes suivantes 

CHG

NOVIG

END

And then click the buttonEt puis cliquez sur le bouton 

{bmc padup.bmp}. [image: image8.bmp] 

You will see the fans plots become continuous lines, since you just turned off the vignetting test, and rays that exceed the clear apertures now trace through the lens.  Any time the PAD window is redrawn, it updates the display with the current lens. And if you close the display and later reopen it, the same choice of displays is shown again.Vous pourrez voir des parcelles de fans deviennent des lignes continues, puisque vous venez de désactivé le test vignettage, et les rayons qui dépassent les ouvertures clair maintenant trace à travers la lentille. Chaque fois que la fenêtre PAD est redessiné, il met à jour l'affichage avec la lentille actuelle. Et Si vous fermez l'écran et plus tard le rouvrir, le même choix d'écrans s'affiche à nouveau. 

It is also possible to specify the kind of PAD display you want by typing into the Command Window.  Here you just type PAD , and then one of the following, and PAD will prompt you for the other parameters it needs.Il est également possible de spécifier le type d'affichage que vous voulez PAD en tapant dans la fenêtre de commande. Ici, vous tapez simplement pavé numérique, puis l'une des suivantes, et PAD vous invite pour les autres paramètres dont il a besoin. 

	PAD PAD 
	activates the SketchPAD display. The prompt changes to PAD>. active l'affichage Sketchpad. Les changements rapides de PAD>. 

	D D 
	prompts for attributes of a YZ-profile drawing invites pour les attributs d'un dessin de profil YZ 

	PP PP 
	prompts for attributes of a perspective drawing invites pour les attributs d'un point de vue de l'élaboration 

	P P 
	prompts for attributes of a paraxial drawing invites pour les attributs d'un dessin paraxial 

	F F 
	prompts for attributes of a transverse rayfan display invites pour les attributs d'un affichage rayfan transversale 

	FP FP 
	same as F, but sagittal fan is over the full pupil comme F, mais sagittal même ventilateur est plus complète de l'élève 

	O O 
	prompts for attributes of an OPD rayfan display invites pour les attributs d'un affichage rayfan OPD 

	OP OP 
	same as O, but sagittal fan is over the full pupil que O, mais sagittal même ventilateur est plus complète de l'élève 

	S S 
	prompts for attributes of a spot diagram display invites pour les attributs d'un affichage du schéma de place 

	 AAaAA
	prompts for attributes of a display of astigmatic field curves invites pour les attributs d'un affichage du champ astigmate courbes 

	X X 
	erases the requested portion; used to show only one display instead of two efface la partie requise; utilisé pour montrer un seul écran au lieu de deux 

	U U 
	updates the display à jour l'affichage 

	ZOOM ZOOM 
	zooms a ZFILE zoom lens to the zoom position in the 2 nd word zooms une ZFILE zoom à la position du zoom dans le deuxième mot 2 

	END END 
	ends the PAD interactive sequence (but does not close the display) met fin à la séquence interactive PAD (mais ne ferme pas l'écran) 


For the experienced user, it is possible to remember the sequence of prompted input you use for these features, and then enter that sequence into a MACro.  That way you can set up PAD the way you want it automatically, from the MACro.Pour les utilisateurs expérimentés, il est possible de se rappeler la séquence d'entrée qui vous a incité l'utilisation de ces fonctionnalités, puis entrez cette séquence dans une macro. De cette façon, vous pouvez configurer PAD comme vous le souhaitez charger automatiquement, à partir de la macro. 

If you want to save the display format you have defined so you can get it back later, type the commandSi vous souhaitez enregistrer le format d'affichage que vous avez défini afin que vous puissiez le récupérer plus tard, tapez la commande 

SSU (save setup). 
SSU (Enregistrer la configuration). 

Then, when you want to restore it or when you start SYNOPSYS again, just type RSU (restore setup) and you will get back the lens and the display just as you defined it. You can define up to five different display formats for a given lens, using the buttonsEnsuite, lorsque vous souhaitez le restaurer ou lorsque vous démarrez SYNOPSYS nouveau, tapez simplement RSU (restaurer le programme d'installation) et vous récupérerez la lentille et l'écran comme vous le définir. Vous pouvez définir jusqu'à cinq formats d'affichage différents pour un même objectif, en utilisant les boutons 

{bmc pad1to5.bmp}, [image: image9.bmp]. 

and these also come back with RSU.et celles-ci de revenir avec l'USR. 

This is a good time to remind you of the extensive Help feature of SYNOPSYS.  When the PAD display is open, click on the Context Help button, which is the rightmost of the pairC'est le bon moment pour vous rappeler la fonction d'aide étendue de Synopsys. Lorsque l'écran PAD est ouvert, cliquez sur le bouton Aide contextuelle, qui est le plus à droite de la paire 

{bmc helpquestion.bmp}, [image: image10.png]



and then click anywhere in the PAD display. You will get a summary of the features of PAD, including a listing of the above options.puis cliquez n'importe où dans l'affichage PAD. Vous obtiendrez un résumé des caractéristiques du PAD, y compris une liste des options ci-dessus. 

#10 Changing the Lens in PADModification de la PAD Lens 

Pad also contains several features that let you change the lens and immediately see the effects on the image. One useful tool is the button {bmc le.bmp} (which also appears in the SideBar); this opens the LE lens editor, and when you exit from the editor (with the button {bmc runmacro.bmp}) the display is updated. This option replaces the entire lens with what is in the editor when you run it, so be sure not to delete anything important.Pad contient également plusieurs fonctionnalités qui vous permettent de changer d'objectif et de voir immédiatement les effets sur l'image. Un outil utile est le bouton [image: image11.bmp] (qui apparaît aussi dans la barre latérale), ce qui ouvre l'éditeur de lentille LE, et quand vous sortez de l'éditeur (avec le bouton [image: image12.bmp]) l'affichage est mis à jour. Cette option remplace la lentille entière avec ce qui est dans l'éditeur lorsque vous l'exécutez, assurez-vous donc à ne pas supprimer quelque chose d'important. 

#11 WorkSheet ProgramFeuille de travail du programme 

By far the most convenient way to edit your lens is with the Worksheet program.  First you must make a drawing on the top of the screen, if you have requested one of the other displays, since Worksheet will let you select surfaces to edit by just clicking on the lens drawing, and the drawing must be there.  When you have either a D, P, or PP display on top, click on the WorkSheet button {bmc worksheet.bmp}.De loin le moyen le plus commode pour modifier votre objectif est le programme de feuille de calcul. Vous devez d'abord faire un dessin sur le haut de l'écran, si vous avez demandé l'un des autres écrans, depuis feuille de travail vous permettent de sélectionner les surfaces à modifier en tout en cliquant sur le dessin lentille, et le dessin doit être là. Lorsque vous avez soit un D, P, PP ou afficher sur le dessus, cliquez sur le bouton Feuille de travail de [image: image13.png]


. 
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The WorkSheet is highly interactive. The edit box shows the data for surface 1 at the moment.  Click in the PAD display on a different surface (always click on the vertex , just past the surface you want).  Now you see the data for that surface.  Click the Checkpoint button{bmc checkpoint.bmp}, Click in the edit box, and change a number, then click on the “Update” button.  The picture is updated, along with the image display, if any, which is on the lower part of PAD.  Now click the “Undo” button  {bmc undo.bmp} - and the lens is restored.  You can create a checkpoint any time by clicking the button, which then operates like a one-level undo.  (SYNOPSYS also has a 10-level undo feature, using Ctrl+Z (for text boxes) and Ctrl+U (for lens changes) - but these do not capture Worksheet changes.  See Chapter 13 .) WorkSheet only changes the data in the edit window, not the whole lens, although you can enter data for any surface in the edit window, in the format that goes into an RLE file; you are not restricted to editing only the surface that is currently selected.La feuille de calcul est très interactif. La zone d'édition montre les données pour la surface 1 pour le moment. Cliquez sur l'écran PAD sur une surface différente (toujours cliquer sur le sommet, juste après la surface que vous voulez). Maintenant vous voyez les données de cette surface. Cliquez sur le bouton Checkpoint [image: image15.bmp], cliquez dans la zone d'édition, et de changer un certain nombre, puis cliquez sur le bouton "Actualiser". L'image est mise à jour, avec l'affichage des images, le cas échéant, qui se trouve sur la partie inférieure du PAD. Maintenant cliquez sur le bouton "Annuler" [image: image16.bmp]- et la lentille est rétabli. Vous pouvez créer un poste de contrôle tout moment en cliquant sur le bouton qui fonctionne alors comme un niveau annuler une. (SYNOPSYS dispose également d'un niveau d'annulation 10 fonction, en utilisant Ctrl + Z (pour les zones de texte) et Ctrl + U (pour les changements de l'objectif) - mais ces changements ne tiennent pas compte feuille de calcul. Voir le chapitre 13.) Feuille de travail ne change que les données dans la fenêtre d'édition , pas la lentille ensemble, même si vous pouvez entrer des données pour toute surface de la fenêtre d'édition, dans le format qui va dans un fichier RLE; vous n'êtes pas restreint à l'édition que la surface qui est actuellement sélectionné. 

With the original triplet on the display, click on surface 3, and then click on the thumb of the slider on the right that says “Slide element”.  Hold the mouse button down and slide this thumb to the left, slowly.  See the lens slide on the PAD drawing, and the ray paths and image change along with it.Avec le triplet original à l'écran, cliquez sur la surface 3, puis cliquez sur le pouce de la glissière sur la droite qui dit "élément Slide". Maintenez le bouton de la souris enfoncé et faites glisser ce pouce vers la gauche, lentement. Voir la lentille glisser sur le dessin PAD, et la trajectoire des rayons et de changer l'image avec elle. 

To edit the object and system data, click on the button {bmc pwizard.bmp} to open the Pupil Wizard, or {bmc object.bmp} to see the data in the WorkSheet editor.  Now you can edit those data.  You can also select a surface (or the system data) by entering the number (or 0) into the data box above the word “Curvature”, and then clicking “Update”.  Other WorkSheet toolbar buttons let you insert and remove surfaces and elements and perform other common tasks.  When the Worksheet is open, use the context help button to see a description of those features.Pour modifier l'objet et les données du système, cliquez sur le bouton [image: image17.png]


 pour ouvrir l'Assistant d'élèves, ou [image: image18.bmp] pour voir les données dans l'éditeur de feuille de calcul. Maintenant, vous pouvez modifier ces données. Vous pouvez aussi Sélectionnez une surface (ou les données du système) en entrant le numéro (ou 0) dans la zone de données ci-dessus le mot « Curvature », puis en cliquant sur "Update". D'autres boutons de la barre d'outils Feuille de travail permet d'insérer et retirer les surfaces et les éléments que vous et effectuer d'autres les tâches courantes. Lorsque la feuille est ouverte, utilisez le bouton d'aide contextuelle pour voir une description de ces caractéristiques. 

#12 Mapping Function Utilityfonction d'utilité de cartographie 

To end this chapter I will describe briefly another of the IMAGE options.  This one lets you map over a dozen quantities as a function of pupil position or field position. With the original triplet the current lens, enter the following input:Pour mettre fin à ce chapitre, je décrirai brièvement l'autre des options d'image. Celui-ci vous permet de mapper sur une douzaine de quantités en fonction de la position de l'élève ou de la position sur le terrain. Avec le triplet original l'objectif actuel, entrez l'entrée suivante: 

MAP PUPIL OVER FOV

FGRID RECT 5 1

RGRID CIRCLE 20

PLOT

The results are shown below.Les résultats sont présentés ci-dessous. 

{bmc tm5f5.bmp} [image: image19.png]BHTA A




 

In this example you specified a field grid (FGRID) of 5 by 1 points and a ray grid (RGRID) consisting of a circle of 20 rays.  Look at the general input format for MAP to see all of the possibilities, and then type MMA to see the dialog, that puts most of these options on the screen.Dans cet exemple, vous avez indiqué une grille de champ (FGRID) de 5 en 1 point et une grille ray (RGRID) composée d'un cercle de 20 rayons. Regardez le format d'entrée générale pour MAP pour voir toutes les possibilités, puis tapez MMA pour voir la boîte de dialogue, qui met la plupart de ces options à l'écran. 

There are more features in MAP than I can explain in a Tutorial Manual, but here are the basics:  Some of the functions can be specified at a given surface, others must be, and still others cannot be.  The grids that apply to the points in the field and points in the pupil are defined as follows:Il ya plus de fonctionnalités dans les MAP que je peux expliquer dans un manuel de didacticiel, mais voici l'essentiel: Certaines fonctions peuvent être spécifiées à une surface donnée, d'autres doivent être, et d'autres encore ne peuvent pas être. Les grilles qui s'appliquent à des points dans le domaine et les points de l'élève sont définies comme suit: 
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The ray grid (RGRID) is identical to the field grid FGRID except that there are two kinds of circles: CIRCLE and MCIRCLE.  CIRCLE is like the PUP 4 option in TRACE, described in Chapter 4 .  This circle will contract to pass clear apertures and feathered edges, but cannot expand.  MCIRCLE is like PUP 3: it can both expand and contract.La grille de rayons (RGRID) est identique à la grille de champ FGRID sauf qu'il ya deux sortes de milieux: Cercle et MCIRCLE. CIRCLE est comme le PUP l'option 4 dans TRACE, décrits au chapitre 4. Ce cercle se contracter pour passer ouvertures claire et bords amincis, mais ne peut pas se développer. MCIRCLE est comme PUP 3: il peut à la fois dilatent et se contractent. 

In the MMA dialog you will see the options ACTUAL and EXPLODED .  These determine whether the plot shows each pattern at the actual position where it would appear on the selected surface (or image plane), or is shown mapped into the FGRID or RGRID pattern.  For example, see the following two cases.Dans la boîte de dialogue MMA, vous verrez les options ACTUAL et a EXPLODED. Ces déterminer si le graphique montre chaque motif à la position même où elle semble sur la surface (ou image plane), ou il figure mappées dans la FGRID ou RGRID modèle. Par exemple, voir les deux cas suivants. 

	MAP UNI OVER PUPIL ON SURF 3

FGRID POINT 1 0

RGRID CREC 15 15

ACTUAL

SCALE 20

ANALOG

PLOT
	CHG

CFOV

END

MAP DISTORTION OVER FOV

FGRID REC 9 9

EXPLODED

ANALOG 1000

PLOT


{bmc tm5f7.bmp} {bmc tm5f8.bmp} [image: image21.png]
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In the first we mapped the incidence angle of a grid of rays from the full-field object point on surface 3.  The position of each fiducial is scaled to the actual ray position on the surface, at 20X magnification.  The angles are shown in analog fashion (as angles).  The pattern is noncircular due to vignetting.  In the second case we first redefined the field as circular with the CHG parameter "CFOV", since the lens originally had no skew field defined.  This makes XP0 equal to YP0, and the MAP sequence then shows the distortion of the lens mapped into object space, again in analog fashion at 1000X scale.  (In the first example, SCALE refers to the distribution of the fiducials; in the second, the ANALOG scale of 1000 refers to the length of the lines.)Dans la première, nous avons cartographié l'angle d'incidence d'une grille des rayons du champ de l'objet point complet sur la surface 3. La position de chaque repères est ajustée à la position réelle des rayons sur la surface, à 20X. Les angles sont affichés en mode analogique la mode (comme les angles). Le motif est non circulaire en raison de vignettage. Dans le second cas nous avons redéfini le champ de la circulaire avec le paramètre CHG "CFOV", puisque l'objectif à l'origine n'avait pas de corps gauche défini. Cela rend XP0 égal à YP0, et la séquence carte montre alors la distorsion de la lentille mappée dans l'espace objet, encore une fois en mode analogique à 1000X échelle. (Dans le premier exemple, SCALE fait référence à la distribution des repères, dans le second, l'échelle analogique de 1000 fait référence à la longueur des lignes.) 

[image: image23.png]




 INCLUDEPICTURE "http://www.google.com/images/infowindow/iws_n.png" \* MERGEFORMATINET [image: image24.png]




 INCLUDEPICTURE "http://www.google.com/images/infowindow/iws_w.png" \* MERGEFORMATINET [image: image25.png]




 INCLUDEPICTURE "http://www.google.com/images/infowindow/iws_e.png" \* MERGEFORMATINET [image: image26.png]




 INCLUDEPICTURE "http://www.google.com/images/infowindow/iws_s.png" \* MERGEFORMATINET [image: image27.png]




 INCLUDEPICTURE "http://www.google.com/images/infowindow/iws_s.png" \* MERGEFORMATINET [image: image28.png]




 INCLUDEPICTURE "http://www.google.com/images/infowindow/iws_c.png" \* MERGEFORMATINET [image: image29.png]



[image: image30.png]




 INCLUDEPICTURE "http://www.google.com/images/infowindow/iw_n.png" \* MERGEFORMATINET [image: image31.png]




 INCLUDEPICTURE "http://www.google.com/images/infowindow/iw_w.png" \* MERGEFORMATINET [image: image32.png]




 INCLUDEPICTURE "http://www.google.com/images/infowindow/iw_e.png" \* MERGEFORMATINET [image: image33.png]




 INCLUDEPICTURE "http://www.google.com/images/infowindow/iw_s0.png" \* MERGEFORMATINET [image: image34.png]




 INCLUDEPICTURE "http://www.google.com/images/infowindow/iw_s0.png" \* MERGEFORMATINET [image: image35.png]




 INCLUDEPICTURE "http://www.google.com/images/infowindow/iw_c.png" \* MERGEFORMATINET [image: image36.png]



